
  

 

Eaton 109797
Eaton Moeller® series DILMP Contacteur de 
puissance, tétrapolaire, avec bobine à 
courant alternatif, AC-1: 32 A, 1 contact à 
fermeture, 230 V 50, 240 V 60 Hz, bornes à 
vis

Spécifications générales

NOM DU PRODUIT
Eaton Moeller® series 
DILMP contacteur 
tétrapolaire

NUMÉRO DE CATALOGUE 109797

CODE DE MODÈLE
DILMP32-
10(230V50HZ,240V60HZ)

EAN 4015081093694

LONGUEUR DU PRODUIT 97 mm

HAUTEUR DU PRODUIT 85 mm

LARGEUR DU PRODUIT 58 mm

POIDS DU PRODUIT 0.49 kg

CERTIFICATIONS 

CSA  
CSA File No.: 012528  
UL 60947-4-1  
VDE 0660  
CE  
IEC/EN 60947-4-1  
UL File No.: E29096  
UL Category Control No.: 
NLDX  
UL  
IEC/EN 60947  
CSA-C22.2 No. 60947-4-1-
14  
CSA Class No.: 2411-03, 
3211-04

NOTES DE CATALOGUE Contacts conformes à la 
norme EN 50012

Spécifications

https://www.eaton.com/fr/fr-fr.html


Features & Functions

NOMBRE DE PÔLES 4 pôles

NOMBRE DE PÔLES 4 pôles

NOMBRE DE PÔLES 4 pôles

General information

APPLICATION
Contacteurs pour 
consommateurs 
électriques 4 pôles

RACCORDEMENT Bornes à vis

LONGÉVITÉ MÉCANIQUE

10 000 000 de manœuvres 
(avec bobine AC)  
10 000 000 manœuvres 
(avec bobine DC)

FRÉQUENCE DE 
FONCTIONNEMENT

5000 manœuvres 
mécaniques/h 
(fonctionnement CC)  
5000 manœuvres 
mécaniques/h 
(fonctionnement CA)

CATÉGORIE DE 
SURTENSION

III

DEGRÉ DE POLLUTION 3

CATÉGORIE DE PRODUIT Contacteurs de puissance

PROTECTION

Protection des doigts et du 
dos de la main, Protection 
contre les contacts directs 
en cas d'actionnement par 
l'avant (EN 50274)

TENSION ASSIGNÉE DE 
TENUE AUX CHOCS 
(UIMP)

8 000 V AC

COURANT RÉSIDUEL

1 mA (avec d'activation de 
A1-A2 par circuit 
électronique avec signal 
«0»)

RÉSISTANCE PAR PÔLE 2.7 mΩ

TYPE Petit contacteur non-
inverseur pleine tension

UTILISÉ AVEC DILM32-XHI( C), DILA-
XHI(V)( C)

CATÉGORIE 
D'UTILISATION

AC-1 : Charges non 
inductives ou faiblement 
inductives, fours à 
résistance  
AC-3 : Moteurs à cage : 
démarrage, arrêt en cours 
de fonctionnement

TYPE DE TENSION AC



Ambient conditions, mechanical

RÉSISTANCE AUX CHOCS

7 g, Contact auxiliaire F, 
Mécanique, selon IEC/EN 
60068-2-27, Choc demi-
sinusoïdal 10 ms  
10 g, Contact principal F, 
Mécanique, selon IEC/EN 
60068-2-27, Choc demi-
sinusoïdal 10 ms  
5 g, Contact auxiliaire O, 
Mécanique, selon IEC/EN 
60068-2-27, Choc demi-
sinusoïdal 10 ms

Climatic environmental conditions

ALTITUDE 2000 m max.

TEMPÉRATURE 
AMBIANTE DE 
FONCTIONNEMENT - 
MIN.

-25 °C

TEMPÉRATURE 
AMBIANTE DE 
FONCTIONNEMENT - 
MAX.

60 °C

TEMPÉRATURE 
AMBIANTE DE 
FONCTIONNEMENT (LIEU 
CLOS) - MIN.

-25 °C

TEMPÉRATURE 
AMBIANTE DE 
FONCTIONNEMENT (LIEU 
CLOS) - MAX.

40 °C

TEMPÉRATURE 
AMBIANTE DE STOCKAGE 
- MIN.

-40 °C

TEMPÉRATURE 
AMBIANTE DE STOCKAGE 
- MAX.

80 °C

RÉSISTANCE CLIMATIQUE

Exposition à l'humidité, 
cyclique, conforme à la 
norme IEC 60068-2-30  
Exposition à l'humidité, en 
continu, selon la norme 
IEC 60068-2-3

Electro magnetic compatibility

IMMUNITÉ AUX 
INTERFÉRENCES

Conformité à la norme EN 
60947-1

Terminal capacities

BORNES Borniers à vis

SECTION RACCORDABLE 
(FIL FLEXIBLE AVEC 
EMBOUT)

1 x (0,75 - 16) mm², 
conducteurs principaux  
2 x (0,75 - 10) mm², 
conducteurs principaux  
1 x (0,75 - 2,5) mm², 
Câblage de commande  
2 x (0,75 - 2,5) mm², 
câblage de commande

SECTION RACCORDABLE 
(MONOBRIN)

1 x (0,75 - 4) mm², Câblage 
de commande  
2 x (0,75 - 2,5) mm², 
câblage de commande  
2 x (0,75 - 10) mm², 
conducteurs principaux  
1 x (0,75 - 16) mm², 
conducteurs principaux

18 - 6, conducteurs 
principaux  
18 - 14, câblage de 

SECTION RACCORDABLE 
(AWG 
MONOBRIN/MULTIBRIN)



commande

SECTION RACCORDABLE 
(MULTIBRIN)

1 x 16 mm², conducteurs 
principaux

LONGUEUR À DÉNUDER 
(CÂBLE PRINCIPAL) 10 mm

LONGUEUR À DÉNUDER 
(CÂBLAGE DE 
COMMANDE)

10 mm

TAILLE DE VIS

M5, Borne à vis, 
conducteurs principaux  
M3.5, Borne à vis, Câblage 
de commande

TAILLE DE TOURNEVIS

0.8 x 5.5/1 x 6 mm, Borne 
à vis, Tournevis standard  
2, Borne à vis, Tournevis 
Pozidriv

COUPLE DE SERRAGE

3 Nm, Bornes à vis, 
conducteurs principaux  
1,2 Nm, bornes à vis, 
câblage de commande



Electrical rating

POUVOIR DE COUPURE 
ASSIGNÉ À 220/230 V 180 A

POUVOIR DE COUPURE 
ASSIGNÉ À 380/400 V 180 A

POUVOIR DE COUPURE 
ASSIGNÉ À 500 V 180 A

POUVOIR DE COUPURE 
ASSIGNÉ À 660/690 V 120 A

COURANT ASSIGNÉ 
D'EMPLOI (IE) AC-1, 
380 V, 400 V, 415 V

32 A

COURANT ASSIGNÉ 
D'EMPLOI (IE) AC-3, 
220 V, 230 V, 240 V

18 A

COURANT ASSIGNÉ 
D'EMPLOI (IE) AC-3, 
380 V, 400 V, 415 V

18 A

COURANT ASSIGNÉ 
D'EMPLOI (LE) AC-3, 440 V 18 A

COURANT ASSIGNÉ 
D'EMPLOI CA-3, 500 V

18 A

COURANT ASSIGNÉ 
D'EMPLOI (IE) AC-3, 
660 V, 690 V

12 A

COURANT ASSIGNÉ 
D'EMPLOI (LE) DC-1, 60 V 32 A

COURANT ASSIGNÉ 
D'EMPLOI (LE) DC-1, 110 
V

32 A

COURANT ASSIGNÉ 
D'EMPLOI IE DC-1, 220 V 32 A

POUVOIR ASSIGNÉ DE 
FERMETURE JUSQU'À 
690 V (CPS PHI À IEC/EN 
60947)

238 A

PUISSANCE ASSIGNÉE 
D'EMPLOI AC-1, 
220/230 V, 50 HZ

12 kW

PUISSANCE ASSIGNÉE 
D'EMPLOI AC-1, 240 V, 
50 HZ

13 kW

PUISSANCE ASSIGNÉE 
D'EMPLOI AC-1, 
380/400 V, 50 HZ

20 kW

PUISSANCE ASSIGNÉE 
D'EMPLOI AC-1, 415 V, 
50 HZ

22 kW

PUISSANCE ASSIGNÉE 
D'EMPLOI AC-1, 440 V, 
50 HZ

23 kW

Short-circuit rating

COURANT NOMINAL DE 
COURT-CIRCUIT (CARAC. 
NOMINALES DE BASE)

125 A, Disjoncteur max., 
SCCR (UL/CSA)  
5 kA, courant de court-
circuit (UL/CSA)  
125 A, Fusible max., SCCR 
(UL/CSA)

COURANT NOMINAL EN 
COURT-CIRCUIT (DÉFAUT 
ÉLEVÉ À 480 V)

125/70 A, Classe J, fusible 
max., CCCN (UL/CSA)  
10/65 kA, CB, CCCN 
(UL/CSA)  
10/100 kA, fusible, CCCN 
(UL/CSA)  
50/32 A, disjoncteur max., 
CCCN (UL/CSA)

COURANT NOMINAL EN 
COURT-CIRCUIT (DÉFAUT 
ÉLEVÉ À 600 V)

10/100 kA, fusible, CCCN 
(UL/CSA)  
125/100 A, classe J, fusible 
max., CCCN (UL/CSA)  
50/32 A, disjoncteur max., 
CCCN (UL/CSA)  
10/22 kA, CB, CCCN 
(UL/CSA)

CARAC NOMINALES 
PROTEC CONTRE 
COURTS-CIRCUITS 
(COORDINATION TYPE 1) 
400 V

63 A gG/gL

PROTECTION NOM. 
CONTRE COURT-CIRCUIT 
(COORDINATION TYPE 1) 
690 V MULTILIGNE

50 A gG/gL

CARAC NOMINALES 
PROTEC CONTRE 
COURTS-CIRCUITS 
(COORDINATION TYPE 2) 
400 V

35 A gG/gL

CARAC NOMINALES 
PROTEC CONTRE 
COURTS-CIRCUITS 
(COORDINATION TYPE 2) 
690 V

35 A gG/gL



PUISSANCE ASSIGNÉE 
D'EMPLOI AC-1, 500 V, 
50 HZ

26 kW

PUISSANCE ASSIGNÉE 
D'EMPLOI AC-1, 690 V, 
50 HZ

35 kW

PUISSANCE ASSIGNÉE 
D'EMPLOI AC-3, 240 V, 
50 HZ

5.5 kW

PUISSANCE ASSIGNÉE 
D’EMPLOI EN AC-3, 
380/400 V, 50 HZ

7.5 kW

PUISSANCE ASSIGNÉE 
D'EMPLOI AC-3, 415 V, 
50 HZ

10 kW

PUISSANCE ASSIGNÉE 
D'EMPLOI AC-3, 440 V, 
50 HZ

10.5 kW

PUISSANCE ASSIGNÉE 
D'EMPLOI AC-3, 500 V, 
50 HZ

12 kW

PUISSANCE ASSIGNÉE 
D'EMPLOI AC-3, 690 V, 
50 HZ

11 kW

TENSION NOMINALE (UE) 
EN AC - MAX. 690 V

TENSION ASSIGNÉE 
D'ISOLEMENT (UI) 690 V

Conventional thermal current Ith

COURANT THERMIQUE 
CONVENTIONNEL ITH 
(UNIPOLAIRE, FERMÉ)

76 A

COURANT THERMIQUE 
CONVENTIONNEL ITH 
(TRIPOLAIRE, FERMÉ)

27 A

COURANT THERMIQUE 
CONVENTIONNEL ITH À 
55 °C (TRIPOLAIRE, 
OUVERT)

29 A

COURANT THERMIQUE 
CONVENTIONNEL ITH À 
60 °C (TRIPOLAIRE, 
OUVERT)

28 A

COURANT THERMIQUE 
CONVENTIONNEL ITH 
DES CONTACTS 
PRINCIPAUX 
(UNIPOLAIRE, OUVERT)

84 A

Switching capacity

PUISSANCE 
D'INTERRUPTION 
(CONTACTS PRINCIPAUX, 
UTILISATION GÉN.)

40 A, puissance assignée 
moteur maximale 
(UL/CSA)

PUISSANCE 
D'INTERRUPTION 
(CONTACTS AUXILIAIRES, 
UTILISATION GÉNÉRALE)

10 A, 600 V AC, (UL/CSA)  
1 A, 250 V DC, (UL/CSA)

PUISSANCE 
D'INTERRUPTION 
(CONTACTS AUXILIAIRES, 
CYCLE PILOTE)

P300, avec bobine à 
courant continu (UL/CSA)  
A600, avec bobine AC 
(UL/CSA)



Magnet system

TENSION D'OUVERTURE Avec bobine CA : 0,6 - 0,4 x 
UC, bobine CA

FACTEUR DE MARCHE 100 %

TENSION D'APPEL 0,8 - 1,1 V AC x Uc  
0,85 - 1,1 V AC/DC x Us

CONSOMMATION 7.5 kW

CONSOMMATION 
D’APPEL, 50 HZ

50 VA, Bobine à double 
fréquence à froid et 1,0 x 
Us

CONSOMMATION 
D’APPEL, 60 HZ

40 W, Bobine à double 
fréquence à froid et 1,0 x 
Us, à 60 Hz  
50 VA, Bobine à double 
fréquence à froid et 1,0 x 
Us

CONSOMMATION DE 
MAINTIEN, 50 HZ

2,1 W, Bobine à double 
fréquence à froid et 1,0 x 
Us

CONSOMMATION DE 
MAINTIEN, 60 HZ

2,1 W, Bobine à double 
fréquence à froid et 1,0 x 
Us  
8 VA, Bobine à double 
fréquence à froid et 1,0 x 
Us, à 60 Hz

TENSION NOMINALE 
D'ALIMENTATION DE 
COMMANDE (US) EN AC, 
50 HZ - MIN.

230 V

TENSION NOMINALE 
D'ALIMENTATION DE 
COMMANDE (US) EN AC, 
50 HZ - MAX.

230 V

TENSION NOMINALE 
D'ALIMENTATION DE 
COMMANDE (US) EN AC, 
60 HZ - MIN.

240 V

TENSION NOMINALE 
D'ALIMENTATION DE 
COMMANDE (US) EN AC, 
60 HZ - MAX.

240 V

TENSION NOMINALE 
D'ALIMENTATION DE 
COMMANDE (US) EN DC - 
MIN.

0 V

TENSION NOMINALE 
D'ALIMENTATION DE 
COMMANDE (US) EN DC - 
MAX.

0 V

TEMPS DE 
COMMUTATION (AV AC, 
CONTACTS À 
FERMETURE, TEMPS DE 

16 ms

Motor rating

PUISSANCE ASSIGNÉE DU 
MOTEUR À 115/120 V, 
60 HZ, MONOPHASÉE

2 HP

PUISSANCE ASSIGNÉ DU 
MOTEUR À 200/208 V, 
60 HZ, TRIPHASÉE

7.5 HP

PUISSANCE ASSIGNÉE DU 
MOTEUR À 230/240 V, 
60 HZ, MONOPHASÉE

5 HP

PUISSANCE MOTEUR 
ASSIGNÉE DE 230/240 V, 
60 HZ, TRIPHASÉE

10 HP

PUISSANCE MOTEUR 
ATTRIBUÉE DE 460/480 V, 
60 HZ, TRIPHASÉE

15 HP

PUISSANCE MOTEUR 
ASSIGNÉE DE 575/600 V, 
60 HZ, TRIPHASÉE

20 HP



FERMETURE) MIN.

TEMPS DE 
COMMUTATION (AV AC, 
CONTACTS À 
FERMETURE, TEMPS DE 
FERMETURE) MAX.

22 ms

TEMPS DE 
COMMUTATION (AVEC 
AC, CONTACTS À 
FERMETURE, TEMPS 
D'OUVERTURE) MIN.

8 ms

TEMPS DE 
COMMUTATION (AVEC 
AC, CONTACTS À 
FERMETURE, TEMPS 
D'OUVERTURE) MAX.

14 ms

TENSION DE LA BOBINE 230 à 240 VAC, 50/60 Hz

Communication

CONNEXION AU 
MODULE SMARTWIRE-DT Non<

Contacts

NOMBRE DE CONTACTS 1 F

NOMBRE DE CONTACTS 
(NORMALEMENT 
OUVERTS)

1

NOMBRE DE CONTACTS 
AUXILIAIRES 
(NORMALEMENT 
FERMÉS)

0

NOMBRE DE CONTACTS 
AUXILIAIRES 
(NORMALEMENT 
OUVERTS)

1

NOMBRE DE CONTACTS 
(À OUVERTURE) EN TANT 
QUE CONTACTS 
PRINCIPAUX

0

Safety

SÉCURITÉ DE 
L'ISOLATION

440 V AC, Entre la bobine 
et les contacts, conforme à 
la norme EN 61140  
440 V CA, entre les 
contacts, conforme norme 
EN 61140

Special purpose ratings

CARAC NOMINALES 
D'USAGE SPÉCIAL DES 
LAMPES À DÉCHARGE 
ÉLECTRIQUE À BALLAST

40 A (480 V 60 Hz triphasé, 
277 V 60 Hz monophasé)  
40 A (600 V 60 Hz triphasé, 
347 V 60 Hz monophasé)

CARAC NOMINALES 
D'USAGE SPÉCIAL DES 
CARAC NOMINALES 
D'USAGE DÉFINI

25 A, FLA 480 V 60 Hz 
triphasé, 100 000 cycles 
(norme UL 1995, UL/CSA)  
150 A, LRA 480 V 60 Hz 
triphasé, 100 000 cycles 
(norme UL 1995, UL/CSA)

5 HP, 240 V 60 Hz 3-ph, 
(UL/CSA)  
15,2 A, 240 V 60 Hz 3-ph, 
(UL/CSA)  

CARAC NOMINALES 
D'APPLICATION SPÉCIALE 
DE COMMANDE 
D'ASCENSEUR



14 A, 480 V 60 Hz 3-ph, 
(UL/CSA)  
15 HP, 600 V 60 Hz 3-ph, 
(UL/CSA)  
3 HP, 200 V 60 Hz 3-ph, 
(UL/CSA)  
10 HP, 480 V 60 Hz 3-ph, 
(UL/CSA)  
11 A, 200 V 60 Hz 3-ph, 
(UL/CSA)  
17 A, 600 V 60 Hz 3-ph, 
(UL/CSA)

CARAC NOMINALES 
D'USAGE SPÉ. DE COMM. 
DE RÉFRIGÉRATION (CSA 
SEUL)

40 A, courant à pleine 
charge 480 V 60 Hz 
triphasé, (CSA)  
180 A, Courant rotors 
bloqués 600 V 60 Hz 
triphasé, (CSA)  
30 A, courant à pleine 
charge 600V 60 Hz 
triphasé, (CSA)  
240 A, courant rotors 
bloqués 480 V 60 Hz 
triphasé, (CSA)

CARAC. NOMINALES 
D'USAGE SPÉCIAL DU 
CHAUFFAGE D'AIR DE 
RÉSISTANCE

40 A, 480 V 60 Hz 3 
phases, 277 V 60 Hz 
monophasé, (UL/CSA)  
40 A, 600 V 60 Hz 3 
phases, 347 V 60 Hz 
monophasé, (UL/CSA)

CARAC NOMINALES 
D'USAGE SPÉCIAL DES 
LAMPES À 
INCANDESCENCE AU 
TUNGSTÈNE

40 A, 480 V 60 Hz 3 
phases, 277 V 60 Hz 
monophasé, (UL/CSA)  
40 A, 600 V 60 Hz 3 
phases, 347 V 60 Hz 
monophasé, (UL/CSA)



Design verification

DISSIPATION 
THERMIQUE DU 
MATÉRIEL, PVID EN 
FONCTION DU COURANT

6.6 W

CAPACITÉ DE 
DISSIPATION 
THERMIQUE PDISS

0 W

DISSIPATION 
THERMIQUE PAR PÔLE, 
EN FONCTION DU 
COURANT PVID

2.2 W

COURANT ASSIGNÉ 
D'EMPLOI POUR LA 
DISSIPATION 
THERMIQUE INDIQUÉE 
(IN)

32 A

DISSIPATION 
THERMIQUE STATIQUE, 
INDÉPENDANTE DU 
COURANT PVS

2.1 W

10.2.2 RÉSISTANCE À LA 
CORROSION

Les exigences de la norme 
produit sont respectées.

10.2.3.1 VÉRIFICATION 
RÉSISTANCE STABILITÉ 
THERMIQUE DES 
BOÎTIERS

Les exigences de la norme 
produit sont respectées.

10.2.3.2 VÉRIFICATION 
RÉSISTANCE MATIÈRES 
ISOLANTES CHALEUR 
NORMALE

Les exigences de la norme 
produit sont respectées.

10.2.3.3 RÉSIST. MAT. 
ISOL. À CHALEUR EXCEP. 
SUITE À EFFETS ÉLEC. 
INTERNES

Les exigences de la norme 
produit sont respectées.

10.2.4 RÉSISTANCE AUX 
UV

Les exigences de la norme 
produit sont respectées.

10.2.5 LEVAGE

Sans objet du fait que 
l'ensemble de 
l'appareillage doit être 
évalué.

10.2.6 ESSAI DE CHOC

Sans objet du fait que 
l'ensemble de 
l'appareillage doit être 
évalué.

10.2.7 INSCRIPTIONS Les exigences de la norme 
produit sont respectées.

10.3 DEGRÉ DE 
PROTECTION DES 
ASSEMBLAGES

Sans objet du fait que 
l'ensemble de 
l'appareillage doit être 
évalué.

10.4 DISTANCES 
D'ISOLEMENT ET LIGNES 

Les exigences de la norme 
produit sont respectées.

Ressources

CARACTÉRISTIQUES
Eaton Specification Sheet - 
109797

DECLARATIONS OF 
CONFORMITY

eaton-4-pole-contactor-
declaration-of-conformity-
eu250772en.pdf  

eaton-4-pole-contactor-
declaration-of-conformity-
uk251255en.pdf

ECAD MODEL ETN.109797.edz

INSTRUCTIONS 
D'INSTALLATION

IL03407049Z

MCAD MODEL
DA-CS-dil_mp32_45 

DA-CD-dil_mp32_45

PEP ECO-PASSPORT EATO-00016-V01.01-EN

SCHÉMAS
eaton-contactors-
characteristic-curve-
2110dia-3.eps

https://www.eaton.com/us/en-us/skuPage.109797.pdf
https://www.eaton.com/us/en-us/skuPage.109797.pdf
https://www.eaton.com/content/dam/eaton/products/industrialcontrols-drives-automation-sensors/contactors-starters/declarations-of-conformity/eaton-4-pole-contactor-declaration-of-conformity-eu250772en.pdf
https://www.eaton.com/content/dam/eaton/products/industrialcontrols-drives-automation-sensors/contactors-starters/declarations-of-conformity/eaton-4-pole-contactor-declaration-of-conformity-eu250772en.pdf
https://www.eaton.com/content/dam/eaton/products/industrialcontrols-drives-automation-sensors/contactors-starters/declarations-of-conformity/eaton-4-pole-contactor-declaration-of-conformity-eu250772en.pdf
https://www.eaton.com/content/dam/eaton/products/industrialcontrols-drives-automation-sensors/contactors-starters/declarations-of-conformity/eaton-4-pole-contactor-declaration-of-conformity-uk251255en.pdf
https://www.eaton.com/content/dam/eaton/products/industrialcontrols-drives-automation-sensors/contactors-starters/declarations-of-conformity/eaton-4-pole-contactor-declaration-of-conformity-uk251255en.pdf
https://www.eaton.com/content/dam/eaton/products/industrialcontrols-drives-automation-sensors/contactors-starters/declarations-of-conformity/eaton-4-pole-contactor-declaration-of-conformity-uk251255en.pdf
https://www.eaton.com/content/dam/eaton/cad/ecad/edz/edz03/ETN.109797.edz
https://www.eaton.com/content/dam/eaton/technicaldocumentation/il/IL03407049Z.pdf
https://www.eaton.com/content/dam/eaton/cad/mcad/step/dil_mp32_45.stp
https://www.eaton.com/content/dam/eaton/cad/mcad/dwg/dil_mp32_45.dwg
https://www.eaton.com/content/dam/eaton/technicaldocumentation/ehsm-safety-declarations/pep-ecolabels/EATO-00016-V01.01-EN_V2.pdf
https://www.eaton.com/content/dam/eaton/products/industrialcontrols-drives-automation-sensors/contactors---starters/dil-contactors/technical-drawings/eaton-contactors-characteristic-curve-2110dia-3.eps.thumb.580.580.png
https://www.eaton.com/content/dam/eaton/products/industrialcontrols-drives-automation-sensors/contactors---starters/dil-contactors/technical-drawings/eaton-contactors-characteristic-curve-2110dia-3.eps.thumb.580.580.png
https://www.eaton.com/content/dam/eaton/products/industrialcontrols-drives-automation-sensors/contactors---starters/dil-contactors/technical-drawings/eaton-contactors-characteristic-curve-2110dia-3.eps.thumb.580.580.png


DE FUITE

10.5 PROTECTION 
CONTRE LES CHOCS 
ÉLECTRIQUES

Sans objet du fait que 
l'ensemble de 
l'appareillage doit être 
évalué.

10.6 MONTAGE DE 
MATÉRIEL

Sans objet du fait que 
l'ensemble de 
l'appareillage doit être 
évalué.

10.7 CIRCUITS 
ÉLECTRIQUES ET 
RACCORDEMENTS 
INTERNES

Relève de la responsabilité 
du tableautier.

10.8 RACCORDEMENTS 
POUR CONDUCTEURS 
PASSÉS DE L'EXTÉRIEUR

Relève de la responsabilité 
du tableautier.

10.9.2 TENSION DE 
TENUE À FRÉQUENCE 
INDUSTRIELLE

Relève de la responsabilité 
du tableautier.

10.9.3 TENSION DE 
TENUE AUX CHOCS

Relève de la responsabilité 
du tableautier.

10.9.4 TEST DE BOÎTIERS 
EN MATIÈRE ISOLANTE

Relève de la responsabilité 
du tableautier.

10.10 ECHAUFFEMENT

Le tableautier est 
responsable des calculs de 
l'augmentation de la 
température. Eaton 
fournira les données de 
dissipation thermique 
pour les appareils.

10.11 TENUE AUX 
COURTS-CIRCUITS

Relève de la responsabilité 
du tableautier. Les 
spécifications concernant 
l’appareillage doivent être 
respectées.

10.12 COMPATIBILITÉ 
ÉLECTROMAGNÉTIQUE

Relève de la responsabilité 
du tableautier. Les 
spécifications concernant 
l’appareillage doivent être 
respectées.

10.13 FONCTIONNEMENT 
MÉCANIQUE

Au niveau de l'appareil, les 
conditions requises sont 
remplies dans la mesure 
où les instructions de la 
notice de montage (IL) 
sont prises en compte.
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